
อนุสัญญา ฉบับที่ 19 
อนุสัญญาว่าด้วยการปฏิบัติโดยเท่าเทียมกันในเร่ืองค่าทดแทน 
กรณีเกิดอุบัติเหตุส าหรับคนงานในชาติและ คนงานต่างชาติ 

 
ที่ประชุมใหญ่องค์การแรงงานระหว่างประเทศ  
ซ่ึงจัดให้มีขึ้นโดยคณะประศาสน์การของส านักงานแรงงานระหว่างประเทศ ณ นครเจนี วา 

และประชุมกันในสมัยประชุมที่เจ็ด เมื่อวันที่ 19 พฤษภาคม 1925 และ  
โดยตกลงรับเอาข้อเสนอบางประการเกี่ยวกับความเท่าเทียมกันในการปฏิบัติต่อคนงานในชาติ 

และคนงานต่างชาติในเรื่องค่าทดแทนในกรณีได้รับอุบัติเหตุ ซึ่งเป็นหัวข้อที่สองในระเบียบวาระการประชุม 
ของสมัยประชุม และ 

โดยได้ก าหนดให้ข้อเสนอเหล่านี้อยู่ในรูปของอนุสัญญาระหว่างประเทศ  
ได้รับรองอนุสัญญาดังต่อไปนี้ ซึ่งเรียกว่า “อนุสัญญาว่าด้วยการปฏิบัติโดยเท่าเทียมกัน (ค่าทดแทน

กรณีเกิดอุบัติเหตุ) ค.ศ. 1925” เพ่ือให้สมาชิกขององค์การแรงงานระหว่างประเทศได้ให้สัตยาบันตาม
บทบัญญตัิแห่งธรรมนูญขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ 

 
มาตรา 1 

1. รัฐสมาชิกแต่ละรัฐขององค์การแรงงานระหว่างประเทศซึ่งให้สัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้ต้อง
ด าเนินการให้มีการปฏิบัติเกี่ยวกับเรื่องค่าตอบแทนของคนงานแก่คนงานที่ถือสัญชาติของรัฐสมาชิกอ่ืนที่ได้ให้
สัตยาบันอนุสัญญานี้ หรือแก่ทายาทของเขา เมื่อคนงานนี้ได้รับอันตรายหรือบาดเจ็บอันเนื่องจากอุบัติเหตุใน
การท างานอุตสาหกรรมที่เกิดขึ้น ในดินแดนของตนเช่นเดียวกับท่ีได้ปฏิบัติต่อคนงานในชาติของตน 

2. ต้องให้หลักประกันว่ามีการปฏิบัติโดยเท่าเทียมกันนี้ ให้แก่คนงานต่างชาติและทายาทของเขา โดย
ปราศจากเงื่อนไขในเรื่องถิ่นที่อยู่ และในการปฏิบัติตามหลักการนี้ในเรื่องการจ่ายค่าทดแทนที่รัฐสมาชิก หรือ
คนในชาติของรัฐสมาชิกที่ได้กระท านอกเขต แดนรัฐของตน จะได้รับการยอมรับก็ต่อเมื่อมีการก าหนดกฎ
ข้อบังคับเท่าที่จ าเป็น ซึ่งข้ึนอยู่กับความตกลงเป็นพิเศษระหว่างรัฐสมาชิกท่ีเกี่ยวข้อง 

 
มาตรา 2 

รัฐสมาชิกท่ีเกี่ยวข้องอาจท าความตกลงเป็นพิเศษว่า ค่าทดแทนส าหรับอุบัติเหตุที่เกิดขึ้นแก่คนงานใน
งาน อุตสาหกรรมไม่ว่าจะเกิด ขึ้นขณะที่มีการจ้างงานชั่วคราวหรือถาวรในดินแดนของรัฐสมาชิกหนึ่ง ซึ่งสถาน
ประกอบการนี้ตั้งอยู่ในดินแดนของรัฐสมาชิก อีกรัฐหนึ่งนั้น อาจยอมรับให้ใช้กฎหมายหรือกฎข้อบังคับของรัฐ
สมาชิกฝ่ายหลังบังคับได้ 

 
มาตรา 3 

รัฐสมาชิกซึ่งให้สัตยาบันอนุสัญญานี้และซึ่งไม่ได้ให้ ต้องพร้อมที่จะก าหนดระบบการจ่ายค่าทดแทน
ส าหรับคนงานเมื่อได้รับ อุบัติเหตุจากการท างานอุตสาหกรรมตามบทบัญญัตินี้โดยระบบการประกันหรือ
วิธีการอ่ืนใด การก าหนดระบบเช่นว่านี้ควรจะกระท า ภายใน 3 ปี นับแต่วันที่ได้ให้สัตยาบัน 
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มาตรา 4 
รัฐสมาชิกซึ่งให้สัตยาบันอนุสัญญานี้จะต้องด าเนินการต่อไปในความพยายามให้รัฐสมาชิกอ่ืนๆ

ช่วยเหลือร่วมกันพร้อมทั้งอ านวยความสะดวกในการยอมรับอนุสัญญาและการก าหนดกฎหมายหรือกฎ
ข้อบังคับเกี่ยวกับเรื่องค่าทดแทนแก่คนงานและจะต้องแจ้งให้ส านักงานแรงงานระหว่างประเทศทราบถึงการ
แก้ไขเปลี่ยนแปลงกฎหมายหรือกฎข้อบังคับที่ใช้บังคับเกี่ยวกับค่าทดแทน ของคนงาน เพ่ือจะได้แจ้งให้รัฐ
สมาชิกอ่ืน ๆ ทราบต่อไป 

 
มาตรา 5 

การให้สัตยาบันอนุสัญญานี้อย่างเป็นทางการ ตามวิธีการซึ่งก าหนดอยู่ในธรรมนูญองค์การแรงงาน
ระหว่างประเทศนั้น ต้องแจ้งต่อ ผู้อ านวยการส านักงานแรงงานระหว่างประเทศเพ่ือการจดทะเบียน 

 
มาตรา 6 

1. อนุสัญญานี้จะมีผลใช้บังคับจากวันซึ่งการสัตยาบันของสองรัฐสมาชิกขององค์การแรงงานระหว่าง
ประเทศ ได้รับ การจดทะเบียนไว้โดยผู้อ านวยการใหญ่ 

2. อนุสัญญานี้จะผูกพันเฉพาะรัฐสมาชิกซึ่งการสัตยาบันของเขาได้รับการจดทะเบียนไว้กับส านักงาน
แรงงานระหว่างประเทศ 

3. หลังจากนั้นอนุสัญญานี้จะมีผลใช้บังคับส าหรับรัฐสมาชิกใด ๆ นับจากวันซึ่งการสัตยาบันของเขา
ได้รับการจดทะเบียนไว้กับส านักงานแรงงานระหว่างประเทศ 

 
มาตรา 7 

เมื่อการสัตยาบันของสองรัฐสมาชิกขององค์การแรงงานระหว่างประเทศได้รับการจดทะเบียนไว้กับ
ส านักงานแรงงานระหว่าง ประเทศแล้ว ผู้อ านวยการส านักงานแรงงานระหว่างประเทศจะแจ้งให้รั ฐสมาชิก
ทั้งหมดขององค์การแรงงานระหว่างประเทศทราบและผู้อ านวยการฯจะแจ้งให้จดทะเบียนการให้สัตยาบันของ
รัฐสมาชิกอ่ืน ๆขององค์การฯที่มีต่อเนื่องกันให้ทราบเช่นเดียวกัน 

 
มาตรา 8 

ตามบทบัญญัติในมาตรา 6 รัฐสมาชิกแต่ละรัฐซึ่งได้ให้สัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้ ตกลงที่จะน า
บทบัญญัติมาตรา 1, 2, 3 และ 4 ไปด าเนินการ ไม่ช้ากว่าวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1927 และเพ่ือด าเนินการ
เท่าท่ีจ าเป็นเพื่อให้บทบัญญัติ เหล่านี้เกิดผลเช่นว่านั้น 

 
มาตรา 9 

รัฐสมาชิกแต่ละรัฐขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ ซึ่งให้สัตยาบันอนุสัญญานี้ผูกพันที่จะน า
บทบัญญัตินี้ ไปใช้กับดินแดนอาณานิคมดินแดนซึ่งตนเป็นเจ้าของและดินแดนในอารักขาของตน ตามความใน
มาตรา 35 ของธรรมนูญ องค์การแรงงานระหว่างประเทศ 
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มาตรา 10 
รัฐสมาชิกแต่ละรัฐซึ่งได้ให้สัตยาบันอนุสัญญานี้แล้ว อาจบอกเลิกอนุสัญญานี้ได้ภายหลังระยะเวลา

ล่วงไปแล้ว 10 ปี นับจากวันที่ อนุสัญญานี้มีผลใช้บังคับ โดยแจ้งต่อผู้อ านวยการส านักงานแรงงานระหว่าง
ประเทศเพ่ือการจดทะเบียนบอกเลิกดังกล่าวการบอกเลิก นี้จะไม่มีผลจนกว่าเวลาล่วงไปแล้ว 1 ปี นับจากวันที่
ได้จดทะเบียนบอกเลิก 

 
มาตรา 11 

ในเวลาใดก็ตามที่คณะประศาสน์การของส านักงานแรงงานระหว่างประเทศพิจารณาเห็นว่ามีความ
จ าเป็นจะท ารายงานว่าด้วยผลการด าเนินงานของอนุสัญญานี้เสนอต่อที่ประชุมใหญ่ และจะพิจารณา
ตรวจสอบความปรารถนาว่าควรจะบรรจุปัญหาการแก้ไข อนุสัญญาทั้งหมดหรือแต่เพียงบางส่วนเข้าไว้ใน
ระเบียบวาระการประชุม 

 
มาตรา 12 

ตัวบทอนุสัญญานี้ ทั้งที่เป็นภาษาอังกฤษและฝรั่งเศสมีผลเท่าเทียมกัน 
 
 
วันที่อนุสัญญานี้มีผลใช้บังคับ : วันที่ 8 กันยายน ค.ศ. 1926 
วันที่ประเทศไทยให้สัตยาบัน : วันที่ 5 เมษายน พ.ศ. 2511 
 
ที่มา : กระทรวงแรงงาน http://www.mol.go.th/anonymouse/international/3398 
 


